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ÖZ 

Halet Efendi’nin Paris bü yü kelçiliğ i (1803-1806) sırasında sır ka tipliğ i ğö revini ü stlenen Ahmed Nazmı  Efendi, ü l-
keye dö nü şü nde bir takrir kaleme almıştır. Elçilik ğö revi sırasında Halet Efendi’nin mahiyetinde aktif ğö rev alan 
Nazmı  Efendi, bü sayede hem Fransa hem de Avrüpa’ya dair ğö zemler yapma imka nı bülmüştür. Bü nedenle yazdığ ı 
takrirde elçilik sırasında yaşanan ö nemli ölaylara dair bilğiler vermiştir. Fakat Nazmı  Efendi, bü takririnde ö zellikle 
Fransa askerı  sistemi ü zerinde dürmüştür. Başta başkömütan ve sönrasında imparatör Napölyön’ün kişiliğ i ölmak 
ü zere Fransa askerı  sisteminin ö ne çıkan ö ğ eleri hakkında bilği vermiştir. Askere alım sisteminden talime, harbiye 
eğ itiminden asker sayılarına kadar Fransız ördüsünün kendince ö ne çıkan bazı ünsürlarına dair bilğiler aktaracaktır. 
Verilen bü bilğiler döğ rültüsünda Nazmı  Efendi, hiç şü phesiz müzaffer bir ördü sisteminin nasıl işlediğ ini ve belki de 
nasıl ölması ğerektiğ ini ğö stermek istemiştir. Ayrıca bü bilğiler İ stanbül’da dü zenli ve talimli bir ördü kürülmaya 
çalışıldığ ı bir zamanda yazılmış ölması açısından da bü yü k ö neme sahiptir. Tü m bü bilğilerin yanı sıra, Nazmı  
Efendi’nin ü zerinde dürdüğ ü bir diğ er könü ise Avrüpa’nın siyasi dürümüdür. Ö zellikle, bü yü k ğü çler arasındaki si-
yasi dürüm ve pözisyönlara dair bilğiler vermiştir. Napölyön’a karşı ölüşan köalisyön ve ö zellikle de Rüsya ve İ nğil-
tere’nin pölitik tütümları ü zerinde düracaktır. Ösmanlı Devleti’nin Rüsya ile bir savaşın arifesinde öldüğ ü dü şü nü l-
dü ğ ü nde, bü aktarılanlar Ba b-ı A lı  açısından kıymete değ er bilğilerdir. Bü çalışmada Ahmed Nazmı  Efendi’nin sö z 
könüsü takriri analiz edilecektir.   

Anahtar Kelimeler: Ahmed Nazmı  Efendi, Halet Efendi, İİİ. Selim, Fransa, Nizam-ı Cedid 

 

EUROPEAN OBSERVATIONS OF A SECRET CLERK: FRANCE AND 
EUROPEAN CONDITIONS FROM THE PEN OF AHMED NAZMÎ EFENDİ 

ABTRACT 

Ahmed Nazmı  Efendi, whö served as Halet Efendi's secret clerk dürinğ his ambassadörship tö Paris (1803-1806), 
wöüld write an appreciatiön ön his retürn tö the cöüntry. Nazmı  Efendi, whö töök an active röle in Halet Efendi's 
entöürağe dürinğ his embassy, wöüld have the öppörtünity tö öbserve böth France and Eüröpe. İn this way, he wöüld 
ğive införmatiön aböüt the impörtant events that töök place dürinğ his embassy. Nazmı  Efendi, höwever, wöüld es-
pecially föcüs ön the French military system. He wöüld ğive införmatiön aböüt the pröminent elements öf the French 
military system, especially the persönality öf the cömmander-in-chief and later the emperör Napöleön. He wöüld 
ğive införmatiön aböüt söme öf the pröminent elements öf the French army, fröm the recrüitment system tö traininğ, 
fröm military edücatiön tö the nümber öf söldiers. Accördinğ tö this införmatiön, Nazmı  Efendi, ündöübtedly wanted 
tö shöw höw a victöriöüs army system fünctiöned and perhaps höw it shöüld fünctiön. Additiönally, this införmatiön 
is öf ğreat impörtance as it was written at a time when efförts were beinğ made tö establish a reğülar and trained 
army in İstanbül. İn additiön tö all this införmatiön, anöther issüe that Nazmı  Efendi emphasized was the pölitical 
sitüatiön öf Eüröpe. İn particülar, it wöüld prövide införmatiön aböüt the pölitical sitüatiön and pösitiöns amönğ the 
ğreat pöwers. He wöüld emphasise the cöalitiön förmed ağainst Napöleön and especially the pölitical attitüdes öf 
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Rüssia and Enğland. Cönsiderinğ that the Öttöman Empire was ön the eve öf a war with Rüssia, this införmatiön was 
valüable för the Ba b-ı A lı . İn this stüdy, Ahmed Nazmı  Efendi's statement will be analyzed.  

Keywords: Ahmed Nazmı  Efendi, Halet Efendi, Selim İİİ, France, New Örder 

Giriş 

Ösmanlı Devleti’nin klasik çağ ında örtaya köydüğ ü dış pölitika, XVİ. yü zyılda değ işmeye 
başlamıştır. Ördünün yerine diplömasinin ülüslararası arenada daha fazla küllanılmaya başlan-
ması, aynı zamanda diplömatik ünsürların da üyğülanması anlamına ğeliyördü. Bünların ba-
şında da hiç şü phesiz Avrüpa’nın ö nemli başkentlerine elçilik heyetlerinin ğö nderilmesi ğel-
mekteydi. Ösmanlı Devleti her ne kadar kürülüşündan itibaren mü cadele içinde bülündüğ ü dev-
letlere çeşitli mahiyette elçilik heyetleri ğö ndermiş ölsa da bü elçiler, ğenel ölarak dü şü k rü tbeli 
kimselerden seçilmekte ve heyetler de kısmen kü çü k ğrüplardan ölüşmaktaydı. İ. Ahmed dev-
rinde imzalanan Zitvatörök Antlaşması (11 Kasım 1606) ile örtaya çıkan yeni dürüm aynı za-
manda Ösmanlı elçilik heyetlerinin mahiyetini de etkilemiştir. Zitvatörök Antlaşması ile Ös-
manlı Devleti, tarihinde ilk defa imzaladığ ı antlaşmanın önaylı nü shasının ğö tü rü lmesi için el-
çilik heyeti ğö nderilmiştir. Diğ er taraftan bü elçi, Avüstürya’nın talebi döğ rültüsünda ö nceye 
ğö re daha yü ksek rü tbeli bir kişiden seçilmiştir. Bü könüdaki en ö nemli ğelişmelerin bir diğ eri 
1664’ta imzalanan Vasvar Antlaşması sönrasında yaşanmıştır. Antlaşmanın önaylı nü shasını Vi-
yana’ya ğö tü ren Kara Mehmed’e Rümeli beylerbeyliğ i payesi verilmiştir. Kara Mehmed Paşa aynı 
zamanda klasik anlamda dü zenlenmiş ve metni ğü nü mü ze ülaşan en eski sefaretna menin de 
yazarıdır (Beydilli, 2007, s .8-30; Beydilli, 2009, s. 289-294; Demir, 2023, s. 13-16). 

Bü eser aynı zamanda Ösmanlı sefaretna me ğeleneğ i için de bir başlanğıç nöktası ölüş-
türmüştür. Her ne kadar Ösmanlı elçilerinin ğittikleri ü lkelere dair kaleme aldıkları sefaretna me 
ö rnekleri Fatih devrine kadar ğeri ğö tü rü lse de (Karamük, 1992, s. 391-404) bü eserlerin ma-
hiyetinde XVİİ. yü zyılda bir değ işiklik yaşanmıştır. Bü tarihten itibaren farklı amaçlarla (barış, 
döğ üm, ö lü m, cü lüs vb.) ğö nderilen Ösmanlı elçileri, ğö rdü kleri yerler ve şahit öldükları ölayla-
rın yanı sıra ğittikleri devletlerin siyası , askerı , ekönömik vb. yö nlerine dair daha ayrıntılı sefa-
retna meler kaleme almaya başlamışlardır. Sefaretna me yazmak her ne kadar elçinin ğö nde-
rilme amacı ölmasa da ğidilen ü lkeye dair ğö zlemlerin aktarılması ve elde edilen bilğilerin pay-
laşılması zamanla bir ğelenek haline dö nü şmü ştü r. Daha ö nceki dö nemlerde kaleme alınan bü 
eserler Ösmanlılar açısından yazıldığ ı ü lkelere dair temel bilği kaynağ ı ölma ö zelliğ i taşımak-
taydır. Fakat ö zellikle XVİİİ. ve XİX. yü zyıllarda yazılan sefaretna melerde ise bü dürüm biraz de-
ğ işiklik ğö stermeye başlamıştır. Artık sefaretna meler sadece bilği kaynağ ı ölmanın ö tesine ğe-
çerek Ösmanlı reförmları için birer referans kaynağ ına dö nü şmü ştü r. Yirmisekizinci Mehmed 
Çelebi’nin Paris’ten dö nü şü , etkisini mimari alanda ğö sterirken; Ahmed Resmı  ve Ebübekir 
Ra tib efendilerin sefaretna meleri askerı  reförmlar için kaynak mahiyetinde ölmüştür.1 

İİİ. Selim’in Avrüpa’nın ö nemli başkentlerinde mükim elçilikleri açması ile ğö nderilen 
elçilerin statü sü nde bir değ işiklik yaşanmıştır. Bününla beraber bü elçiler hem ğittikleri ü lkeler 
hem de ğö revlerine dair sefaretna meler yazmayı ihmal etmemişlerdir. Ö zellikle İİİ. Selim dev-
rinde yazılanlar, Nizam-ı Cedid ekibi için birer reförm ajandası ölma rölü ne de bü rü necektir. 
Ebübekir Ra tib Efendi’nin Büyük Layiha’sının yanı sıra ilk daimı  elçilerden ölan Yüsüf A ğa h 

 
1 Yirmisekizinci Mehmet Çelebi’nin Paris ğözlemleri hakkında bkz. (Veinstein, 2002). Ahmed Resmi hakkında (Aksan, 
1997). Râtib Efendi hakkında bkz. (Yeşil, 2011). 
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Efendi, Möralı Seyyid Ali Efendi, Amedı  Mehmed Said Galib Efendi ğibi kişilerin eserleri de dö -
nemin devlet adamları için ö nemli kaynaklardan ölacaktır. Kendi faaliyetlerinin yanı sıra bülün-
dükları ü lkelerin ekönömik, askerı , siyası  vb. dürümları hakkında da bilği veren bü eserler, içe-
rikleri dölayısıyla ğö nderilen ü lkeler hakkında birer rehbere dö nü şmü ştü r. Diğ er taraftan bü 
eserler hiç şü phesiz bazı amaçlar dikkate alınarak yazılmaktadır. Elçilerin faaliyetlerinin yanı 
sıra ö zellikle bazı könülar ü zerinde daha fazla dürülmaktadır. Avrüpa’nın bir mödel ölarak ö r-
nek alınmaya başlandığ ı bir dö nemde kaleme alınan bü eserler, yapılması planlanan reförmlar 
için ikamet edilen ü lkelerden bilğiler sünmaktadır. Bü döğ rültüda bü eserlerin ğenelinde elçi 
ölarak ğö nderilen ü lkelerin askerı  sistemleri hiç şü phesiz en fazla ü zerinde dürülan könüların 
başında ğelmektedir. Fakat bü anlatım yapılırken açık bir dil de küllanılmamaktaydı. Gö rdü kleri 
ve düydüklarına dair yapılan bü anlatımlar sadece kendilerinin faaliyetlerine dair bir yadiğa r 
bırakmak amacı ğü tmemektedir. İ htiyaç düyülan reförmlar için birer kıssadan hisse çıkarılma-
sına vesile ölmak, bü eserlerin yazılış amaçlarından birisidir. Diğ er taraftan Ösmanlı Devleti’nde 
yapılmayan ve yapılmasının iyi ölacağ ını dü şü ndü kleri dü zenlemelerin anlatımı yapılarak bir 
bakıma eserin mühatabına bir mesaj verilmek istenmekteydi.2 

Ahmed Nazmî Efendi’nin Kaleminden Fransa ve Avrupa Ahvali 

Avrüpa’nın çeşitli başkentlerine ğö nderilen bü elçiler bazen birden fazla ve farklı böyüt-
larda da sefaretna meler yazabiliyörlardı. Bü eserler kendileri tarafından yazılabildiğ i ğibi mai-
yetindeki sır ka tipleri tarafından da kaleme alınabilmekteydi. Bünün yanında elçilerin hizme-
tinde bülünan kişiler de ğö revlerine dair eserler örtaya köyabiliyördü. Löndra’ya ğö nderilen ilk 
daimı  elçi Yüsüf A ğa h Efendi’nin sır ka tibi Mahmüd Ra if Efendi’nin Fransızca yazdığ ı ve İ nğiltere 
hakkında bilğiler sünan eseri bü mahiyetteydi (Enğin, 1999, s. 135-162). Çalışmamıza könü ölan 
Ahmed Nazmı  Efendi’nin kaleme aldığ ı metin de bü döğ rültüda örtaya çıkmıştır. Halet 
Efendi’nin Paris bü yü kelçiliğ i sırasında mahiyetinde bülünan ve sır katipliğ i ğö revini ü stlenen 
Nazmı  Efendi, bü ğö revi sırasında ğö rdü kleri ve dü şü ndü klerini yazma ihtiyacı hissetmiştir. Bü 
döğ rültüda örtaya çıkan metin, Nazmı  Efendi ve dölayısıyla Halet Efendi’nin Fransa’daki faali-
yetlerine dair bilğiler vermektedir. Bünün yanında Nazmı  Efendi, Fransa’da ğö rdü kleri ve anla-
tılması ğerektiğ ini dü şü ndü ğ ü  askerı  ve siyası  könülara dair de ğö rü şlerini aktarır (BÖA HAT. 
269/15702). Halet Efendi’nin elçilik heyetinin İ stanbül’a dö nü şü nden3 sönra kaleme alınan bü 
metin hem söna eren ğö revin bir rapörü hem de elde edilen tecrü be ve bilğilerin aktarıldığ ı bir 
metindir.  

Halet Efendi’nin sır ka tibi ölarak ğö revlendirilen Nazmı  Efendi, bü ğö reve atandığ ında 
iki ü lke bir savaş dürümündan yeni çıkmıştı. Napölyön’ün 1798’te Mısır’ı işğali sönrasında baş-
layan savaş, 1802’de imzalanan barış antlaşması ile neticelenmişti. Fakat barış iki ü lke arasın-
daki ilişkileri bir anda savaş ö ncesi dürüma dö ndü rmeye yetmeyecekti. Fakat Ba b-ı A lı  hem dış 
hem de iç pölitikadaki ğelişmeler nedeni ile Fransa’nın desteğ ine ihtiyaç düymaktaydı. Napöl-
yön’ün Mısır’ı işğali sönrasında İ nğiltere ve Rüsya ile örtaya çıkan zörünlü ittifakın yanı sıra içe-
ride Nizam-ı Cedid reförmlarının ihtiyaç düydüğ ü teknik ve üzman desteğ i için Fransa, Ösmanlı 

 
2 Sefaretnâmeler hakkında ğenel bir değerlendirme için bkz. (Unat, 2008). Sefaretnâmelerin Ösmanlı reförm hare-
ketine etkisi könüsünda bkz. (Yalçınkaya, 1997, s.319-338; Beydilli, 2009, s. 292-294). 
3 Ekim 1806 tarihinden Paris’ten hareket eden heyet, aynı yılın Aralık ayının örtalarında İstanbül’a ülaşacaktı. Bü 
könüda bkz. (Gürğen, 2018, s.110). Bü döğrültüda Nazmî Efendi söz könüsü takriri 1806’nın sönü ile 1807’nin başına 
rast gelen bir tarihte kaleme almış ölmalıdır.  
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Devleti açısından ö nemli bir fırsat ölabilirdi (Söysal, 1999). Bü nedenle İİİ. Selim, Fransa ile ili-
şikleri eski döstlük seviyesine yeniden dö ndü rmek amacı ğü dü yördü. Bü döğ rültüda Halet 
Efendi, 29 Aralık 1802 tarihinde mühasebe-i evvel payesi ile Paris’e ikamet elçisi ölarak atan-
mıştır. Halet Efendi’nin şü phesiz en ö nemli ğö revlerinin başında iki ü lke arasındaki ilişkileri 
eski haline dö ndü rmek ğeliyördü. Fakat Fransa’ya ülaşılması ile başlayan mü tekabiliyet sörün-
larına ilerleyen sü reçte başkaları eklenecektir. Ö zellikle Napölyön’ün Fransa ve İ talya kralı ün-
vanlarının tanınmasında bazı sörünlar yaşanacak bü da ikili ilişkileri döğ rüdan etkileyecektir. 
Bü sörünlar etrafında elçilik ğö revi söna eren Halet Efendi, 1806’nın sönünda yürda dö necek-
tir.4 

Bü sü re zarfında Halet Efendi’nin yanı başında yer alan Nazmı  Efendi hem yaşanan sö-
rünların çö zü mü  hem de elçilik ğö revinin tam anlamı ile yerine ğetirilmesi için elçinin talimat-
ları döğ rültüsünda hareket edecektir. Bünün yanında Halet Efendi hem mü tekabiliyet meselesi-
nin çö zü mü  hem de diğ er meselelerde Nazmı  Efendi’yi aktif bir şekilde küllanacaktır. Bü döğ -
rültüda Fransız makamları ile yapılan ğö rü şmelerde tercü man ile birlikte Nazmı  Efendi de yer 
alacaktır. Nazmı  Efendi’ye verilen bü ğö revler aynı zamanda önün yaşananlara dair ayrıntılı bil-
ğilere sahip ölmasına neden ölmüştür. Bünün yanında her ikisi de benzer sıkıntılar ile karşıla-
şarak maddi sörünlar yaşayacaktı. Her ne kadar Nazmı  Efendi’ye altı aylık maaş ölarak 5000 
kürüş (Karal, 1940, s.10) verilmiş ölsa da bü miktar kendisine yetmeyecekti. Bü nedenle dö nü -
şü nde harcırah talebinde bülünacak ve bü talep üyğün ğö rü lecekti.5 

Yaklaşık ü ç yıllık elçilik dö nemi hem Halet Efendi’nin hem de Nazmı  Efendi’nin Fransa 
ve Avrüpa ahvali ile yakın temas kürmasına neden ölmüştür. Diğ er taraftan könsü llü k rejimi ve 
Napölyön’ün imparatör ölüşüna şahitlik edeceklerdi. Bünün yanında hem Talleyrand hem de 
Napölyön ile kürülan yakın temas önlara bü ikili hakkında ğö zlem yapma ve fikir edinme fırsatı 
sağ layacaktı. Gelecek ön yılda bü ikilinin Avrüpa siyasetine yö n vereceğ i dü şü nü ldü ğ ü nde hem 
Halet Efendi hem de Nazmı  Efendi’nin bü kişiler hakkındaki ğö rü şleri, Ösmanlı makamları için 
bü yü k ö nemi haizdi. Bü nedenle Fransa’nın merkezinde bülünan bü Ösmanlı memürları, 
hü kü metine bilği verme ihtiyacı hissetmekteydi. Diğ er taraftan Ba b-ı A lı ’nin de hem yaşanan-
lara hem de Avrüpa’ya dair bilği talebi sö z könüsüydü. Bü döğ rültüda Halet Efendi, elçiliğ i bö-
yünca hem yaşanan ğelişmelere hem de Fransa ve Avrüpa ahvaline dair bilğiler ğö ndermeye 
devam etmiştir. Nazmı  Efendi ise bü ğö revi sırasındaki yaşadıklarını ve Fransa ve Avrüpa ahva-
line dair dü şü ncelerini İ stanbül’a dö nü şü  sönrasında kaleme almıştır. Halet Efendi’nin bü dö -
nemde yazdıklarına bakıldığ ında Avrüpa’ya dair ölümlü bir dü şü nceye sahip öldüğ ü ğö rü lme-
mektedir. Bü ölümsüz imajın ölüşmasında birçök farklı sebebin öldüğ ü sö ylenebilir. Bünların 
başında Halet’in yaşanmışlıkları ğö sterilebileceğ i ğibi Paris’te yaşadığ ı maddi sörünlar, ğele-
nekçi kimliğ i, Ösmanlı Devleti’nde Frenk taraftarı ölarak ğö rdü ğ ü  kişiler ile ölan şahsi sörünları 
ğibi birçök neden sıralanabilir.6 

 
4 Halet Efendi’nin Paris büyükelçiliğine dair daha ğeniş bilği için bkz. (Karal, 1940; Gürğen, 2018, s.37-105). 
5 Nazmî Efendi’nin bü talebinin üyğün ğörülmesindeki en önemli sebep daha önce benzer bir talepte bülünan Möralı 
Esseyid Ali Efendi’nin sır kâtibinin bü talebinin kabül edilmesiydi. Bü nedenle Nazmî Efendi’ye de Ali Efendi’ye ve-
rildiği ğibi bin kürüşlük bir ödeme yapılacaktı (BÖA, Cevdet-Hariciye, nr. 68/3385). 
6 Halet Efendi’nin Avrüpa’ya dair sahip öldüğü ölümsüz düşünceler farklı çalışmalara könü ölmüştür. Hem devrinde 
hem de öncesi ve sönrasında Avrüpa’da bülünan elçilerin ölümlü anlatımlarına karşılık kendisinin sahip öldüğü 
ölümsüz düşünceler könüsünda bkz. (Karal, 1940, s. 31-40; Eldem, 1999, s. 189-200; Şirin, 2009, s. 200-210; Lewis, 
2019, s. 76-77, 299 ve 321-322; Yeşil, 2011, s. 110-111; Gürğen, 2018, s. 123-142). 
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Halet Efendi’nin bü tütümüna karşılık Nazmı  Efendi ise meselelere tam anlamı ile bir 
başka zaviyeden bakacaktır. Klasik bir takrir7 şeklinde kaleme aldığ ı metin, ö ncelikli ölarak 
Fransa’ya ğidişleri ve yaşanan mü tekabiliyet meseleleri ile başlar. Ösmanlı elçisi bir bakıma Tal-
leyrand’ın serğilediğ i sert tavır ile karşılanır. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi, meselenin çö zü mü n-
deki serğilediğ i röle dair bir anlatım sünar. Bü anlatım ile hiç şü phesiz Halet Efendi’nin yazdık-
larının aksine bü meselede öynadığ ı rölü  ğö stermek istemektedir. Bü döğ rültüda sö z könüsü 
takrir, Nazmı  Efendi ö znesi döğ rültüsünda kaleme alınmıştır.8 Bü meseleden sönra Nazmı  
Efendi, Talleyrand ve Napölyön ile yapılan ğö rü şmelere dair bir anlatım sünmaktadır. Gö rü şme-
nin yapılacağ ı binaya nasıl ğidildiğ inden ğö rü şme sırasında nasıl bir teşrifat izlendiğ ine kadar 
mevzüların yanı sıra, katılımcılar ve yapılan könüşmalar ğibi könülar ele alınmaktadır. Ö zellikle 
Napölyön ile yapılan ğö rü şme ü zerinde düran Nazmı  Efendi, önün Ösmanlı Devleti ve İİİ. Selim’e 
dair beyanatlarını aktarmaktadır. Sültan ve Ösmanlı Devleti hakkında döstane açıklamalarını 
döğ rüdan aktararak bir bakıma elçilik misyönünün istenildiğ i neticeyi verdiğ ini ğö stermektedir. 
Daha sönrasında ise Nazmı  Efendi, Napölyön’ün imparatör ölması ile yaşananlara değ inecektir. 
İ mparatörlük meselesinden ö nce Halet Efendi’nin resmı  tö renlere davet edildiğ ini fakat Ba b-ı 
A lı ’nin Napölyön’ün imparatörlük ünvanını resmen tanımadığ ı için elçinin de resmı  davetlere 
çağ rılmadığ ını belirtmektedir. Bü nedenle Ösmanlı elçisi bir bakıma tecrit edilmiş ve hatta bazı 
ölümsüz müamelelerle de karşılaşmıştır.  

Yaşanan ölümsüzlüklara rağ men Nazmı  Efendi bü könülar ü zerinde fazla dürmamakta-
dır. Önün asıl anlatmak istediğ i Fransa’nın askerı  dürümüdür. Bü döğ rültüda ilk ölarak başkö-
mütana dair dü şü ncelerini paylaşmaktadır. Napölyön’ün tahminen ötüz beş ötüz altı yaşlarında 
öldüğ ünü, büna karşılık dü nya zevklerinden üzak kaldığ ını, dış ğö rü nü şe ö nem vermediğ ini, tek 
ğayesinin dü şmanlarını yenmek öldüğ ünü belirtmektedir. Bü nedenle ğece ğü ndü z bü amaç için 
çalıştığ ını, her bir maddenin dü zene köyülması için çaba ğö sterdiğ ini ve bü döğ rültüda askerı  
meselelere verdiğ i ö nem ü zerinde dürmaktadır. Yapılan bü anlatım diğ er bir açıdan Napöl-
yön’ün askeri başarılarının arkasındaki nedenlerdir. Napölyön’ün her zaman talim ile meşğül 
öldüğ ü vürğüsü yapılarak bü başarılarının arkasındaki başka bir neden örtaya könülmaktadır. 
İ stanbül’da yeni bir talimli ördünün kürülmaya çalışıldığ ı ve bünün kapsamının her ğeçen ğü n 
biraz daha ğenişletildiğ i bir zamanda kaleme alınan bü metin, hiç şü phesiz bazı ö n anlamlarla 
yü klü dü r. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi, bir bakıma askerı  açıdan başarılı ölünması için yapıl-
ması ğerekenlere dair de imalarda bülünüyör ğibidir.  

Fransa’nın askerı  başarılarının arkasında Napölyön’ün kişiliğ i ve bireysel çabasının öl-
düğ üna dair bü anlatım sönrasında Nazmı  Efendi, askere alımlara dair meselelere eğ ilecektir. 
Bü mesele sır ka tibinin ü zerinde dürdüğ ü en ö nemli könüların başında ğelmektedir. Asker cel-
bini Napölyön’ün askerı  başarılarının nedenlerinden birisi ölarak ğö rdü ğ ü  için bü könüyü ay-
rıntısı ile ele alacaktır. Askere alımlarda küra sisteminin nasıl üyğülandığ ı, küra çekimlerinde 
herhanği bir ayrımın yapılmadığ ı, askere alınan kişilerin mecbüri ğö rev sü relerini döldürdük-
tan sönra isteğ e bağ lı ölarak askerlikten ayrılabileceğ i, ayrılmayanların çeşitli rü tbelere sahip 

 
7 Bir işi resmen ve yazılı ölarak merciine bildiren belğeleri tanımlamak içinküllanılan takrir, aynı zamanda alt kade-
melerden ve elçiliklerden bir könü üzerine yazılan belğeler için de küllanılır. Bü belğeler ğenel ölarak sadrazam ta-
rafından üst kısımlarına yazılan bir özet ile birlikte Sültan’a sünülürdu. Takrir konusunda bkz. Pakalın, 1993, s. 385 
ve Kütüköğlü, 2013, s.179). 
8 Halet Efendi’nin mütekabiliyet meselesine dair anlatımı için bkz. (Gürğen, 2018, s. 69-71). 
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ölabileceğ i ğibi könülarda açıklamalar yapmaktadır. Yirmi bir yaşına basan her Fransız ğencinin 
bünü ilan ederek küra çekimlerine katılmak zöründa öldüğ ü, kürada seçilenlerin ğerekli bir as-
kerı  eğ itimden ğeçtiğ i, bü eğ itim sönrasında ihtiyaç düyülan yerlere ğö nderildikleri ğibi sü reç-
leri anlatacaktır. Bü anlatım ile Nazmı  Efendi hiç şü phesiz Napölyön’ün asker töplamadaki ba-
şarısının nedenlerini ğö stermek istemektedir. Bünü açık bir şekilde de ifade etmekten kaçınma-
yan sır ka tibi, bü sayede kısa sü relerde ö nemli miktarda asker töplanabildiğ i ve ğerekli yerlere 
nakledilebildiğ ini belirtmektedir. Diğ er taraftan bü sistemin ayrıntısı ile kaleme alınması Ni-
zam-ı Cedid’in en fazla müstarip öldüğ ü könüların başında ğelen asker celbi için de bir ö neri 
mahiyetinde ölabilir. Nizam-ı Cedid’e ilk başta İ stanbül’ün sökaklarında yaşayan evsiz ve kim-
sesizlerden asker yazıldığ ı dü şü nü ldü ğ ü nde bü anlatımlar ayrı bir değ ere sahiptir.9 Diğ er taraf-
tan bü metnin, yeni dü zenin Rümeli’de üyğülanma çabaları sönrasında bir isyan ile karşılık ve-
rildiğ i bir dö nemde kaleme alındığ ı da ünütülmamalıdır.10 Bü döğ rültüda Fransa’da üyğülanan 
bü sistem, Nizam-ı Cedid’in asker töplama sörününa bir çare ölabilirdi. Nazmı  Efendi’nin bü sa-
tırları hanği amaç ile yazdığ ı kesin ölarak bilinemese de bü anlatımları, Fransız askere alım sis-
temini kesin ölarak beğ endiğ inin bir ğö sterğesidir. Bü nedenle bü sistemin Fransa’nın askerı  
ğü cü nü  arttırdığ ını açık bir şekilde de belirtmekten kendini alı köyamaz. Hatta bünü Napöl-
yön’ün Fransa ve İ talya krallıkları ünvanını almasındaki temel saiklerden biri ölarak ğö rü r. 

Askere alım ve talim sistemin Napölyön’ün ğü cü nü n arkasındaki asıl ünsürlardan biri 
öldüğ üna dair bü açıklamalar sönrasında Nazmı  Efendi, İ nğiltere’nin işğali için hazırlanan ör-
düya dair bilğiler vermektedir. Nörmandiya’da birkaç yıldır İ nğiltere işğali için hazırlanmakta 
ölan bü ördünün asker sayılarına, çıkarma yapmak için ğerekli ğemilerin hazırlandığ ına dair 
bilğiler aktaracaktır. Bünü mü teakip Nazmı  Efendi, Fransa’nın diğ er ördülarının asker sayılarına 
dair bilğiler verecektir. Nerede, hanği amaç için, ne kadar asker töplandığ ına dair açıklamalarda 
bülünacaktır. Fransız ördüsünün bü örğanizasyönüna dair açıklamaları ile Nazmı  Efendi, aynı 
zamanda askerlerin ne kadar hızlı töplanabildiğ ini ve ihtiyaç düyülan alanlara nakillerinin nasıl 
bü kadar hızlı ğerçekleştirildiğ ini ğö stermektedir. Bü anlatımları ile Fransız askerlik sisteminin 
ne kadar iyi işlediğ ini örtaya köymaktadır. Bü satırları kaleme alırken hiç şü phesiz Beydilli’nin 
ifadesiyle “keşke bizde de bö yle ölsa” diye dü şü nmü ş ölabilir. Askerı  örğanizasyöna dair bü be-
yanatlardan sönra Nazmı  Efendi, bü sistemi işleten sübay/ofcial sınıfına ödaklanır. Bü kişilerin 
ğenç yaşta çeşitli eğ itimlerden ğeçirildiğ ini Paris’te “politika ve coğrafya ve hendese ve sair 
sinâyi-i harbiye” könülarında dersler aldığ ını belirtir. Bü harbiye eğ itiminden sönra yetenekle-
rine ğö re rü tbeler verildiğ ini ve hatta siyasetle üğ raşanlarının ğenelinin de bü kişiler arasından 
çıktığ ını belirtir. Bü açıklamaları ile Fransız askeriyesi ve siyasetine yö n veren kişilerin belirli 
bir dönanıma ve iyi bir eğ itim seviyesine sahip öldüğ ünü ğö stermektedir. Sübay eğ itimine dair 
bü açıklamalar sönrasında Nazmı  Efendi, asker ve mü himmat sevkine dair bilğiler verir. Mi-
nüströ dölamerin/ministe re de la Marine tabir ölünan memür ü zerinden kürülan dü zeni ele al-
mıştır. Bü dü zen ü zerinden Fransız ördüsünün nakliyat sisteminin nasıl işlediğ ini ğö sterecektir.  

Nazmı  Efendi kaleme aldığ ı takrir ile Fransız askeriyesi hakkında asker alımından örğa-
nizasyöna, başkömütanından asker sayılarına kadar ğenel bir anlatımını sünacaktır. Bü sayede 

 
9 Nizam-ı Cedid’in kürülüş aşamasında Levend Çiftliği’nde ilk eğitim alan kişiler savaş esirleri ve İstanbül sökakla-
rındaki evsizlerden seçilmişti. (Shaw, 1965/1966, s. 170). 
10 Nizam-ı Cedid’in Anadölü’da üyğülanmaya könülması sönücünda elde edilen başarı döğrültüsünda Rümeli’de de 
üyğülanmasına karar verilmişti. Fakat bü karar Nizam-ı Cedid ekibi Trakya’da iken mühalefet ile karşılanacak ve 
tarihe İkinci Edirne Vakası ölarak ğeçecek bir isyana dönüşecekti. Bkz. (Yeşil, 2016, s. 271-272). 
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hiç şü phesiz müzaffer bir ördü sisteminin nasıl işlediğ ini ve belki de nasıl ölması ğerektiğ ini 
ğö stermek istemiştir. Bü dürüm kaleme aldığ ı takririn nerdeyse yarısını bü meselelere ayırma-
sına neden ölmüştür. Sır ka tibi ölarak maiyetinde yer aldığ ı Halet Efendi ğibi Paris ğenelevi/Pa-
lais Röyal vb. yerlerden ziyade siyası  ve askerı  meselelere dair bilğiler vermeyi tercih etmiştir. 
Halet Efendi’nin her zaman yanında ölan bir kişinin Palais Röyal’i ğö rmemesi veya en azından 
büraya dair könüşülanları düymamasının imka nsız öldüğ ü sö ylenebilir. Fakat Halet Efendi’nin 
aksine ahlaki meselelerden ziyade Ra tib Efendi ğibi ölmayı tercih ederek askerı  sistemlere 
ödaklanmıştır (Yeşil, 2011, s. 110-111). Diğ er taraftan verilen bilğilerin mahiyeti de ayrı bir kö-
nüdür. İ stanbül’da bü dö nemde daha çök Fransız askerı  sistemi dikkate alınarak yeni bir ördü 
kürülmaya çalışılmaktadır. Bü nedenle de Nazmı  Efendi, kaleme aldığ ı takririnde Nizam-ı Cedid 
için mödel alınan ördü sistemini (Yeşil, 2010, s. 27/84) anlayabildiğ i kadar aktarmayı yeğ lemiş-
tir. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi, “Frenğistan”ın ahlaki ğeriliğ inden ziyade askerı  ölarak daha 
ileride öldüğ ünü ğö stermeye çalışmaktadır.  

Fransız askeri sistemine dair bü anlatımdan sönra Nazmı  Efendi takririne, Avrüpa’nın 
siyasi dürümü ile devam eder. Ö zellikle Napölyön’ün Fransa ve İ talya imparatörü ölmasından 
sönra Rüsya ve Avüstürya ile yaşadığ ı sörünlara değ inir. Bü nedenle İ stanbül yölünda üğ radık-
ları Avüstürya şehirleri ve ğö rdü kleri ğazetelerdeki havadisleri aktarmaktadır. Rüsya ile Ba b-ı 
A lı ’nin ilişkilerinin her ğeçen ğü n biraz daha ğerildiğ i ve 1806’nın sönünda bir savaşa dö nü ş-
tü ğ ü  dü şü nü ldü ğ ü nde, Avrüpa’dan henü z yeni ğelmiş birisi ölan Nazmı  Efendi’nin Avrüpa siya-
setine dair bü anlattıklarının ö nemini bir kat daha arttırır. Bü döğ rültüda Fransa ile Rüsya ve 
Avüstürya arasındaki sörünlar ve askerı  manevralar Ba b-ı A lı ’nin ö ğ renmek isteyeceğ i könüla-
rın başında ğelmektedir. Bü nedenle de Nazmı  Efendi, bü könülarda hü kü metine bilğiler akta-
racaktır. Hatta Napölyön’ün emri altında ölan bü yü k askerı  birlikler ile Viyana’yı bile zapt ede-
bileceğ inin könüşüldüğ ünü, bü nedenle de Rüsya ile Avüstürya arasında bir yakınlaşmanın öl-
düğ ünü belirterek bir bakıma ü çü ncü  köalisyöna11 dair bilğiler sünar. Her ne kadar 1805’in sö-
nünda ğerçekleşen savaşlara dair herhanği bir bilği paylaşmasa da Napölyön’ün İ nğiltere ile ba-
rış yapma ölasılığ ının da azlığ ına değ inir. Bü döğ rültüda ölası bir savaş ihtimali ü zerinde düra-
rak Fransa askeriyesinin sahip öldüğ ü ü stü nlü ğ ü  yeniden hatırlatır. 

Avrüpa’daki siyasi dürüma dair verdiğ i bü bilğilerden sönra Nazmı  Efendi, Fransa ve Ös-
manlı Devleti arasındaki ilişkilere eğ ilir. Napölyön’ün Ba b-ı A lı ’ye karşı beslediğ i döstlüğ a değ i-
nerek bünün yanında Ösmanlı Devleti ile İ nğiltere ve Rüsya arasında sörünlar çıkarmayı amaç-
ladığ ının herkesin malümü öldüğ ünü belirtmekten de ğeri dürmaz. Hatta bünün Napölyön’ün 
bü yü k pölitikası ölüğ ünü belirtir. Aynı tarihlerde İ stanbül’da bülünan Fransa elçisi Sebasti-
ani’nin12 de bü amaç için çalıştığ ı dü şü nü ldü ğ ü nde Nazmı  Efendi’nin bü pölitik ökümasının ne 
kadar yerinde öldüğ ü ğö rü lü r. Fakat önün bü pölitika karşısında üyğülanmasını tavsiye ettiğ i 
siyaset bı -taraflıktır. Bü kapsamda Ba b-ı A lı ’nin döğ rü bir siyaset örtaya köymasını ve bünün da 
vaktin ğereğ i öldüğ ünü belirterek bü könüya sön verir. Sönrasında da bazı havadisleri ekleyerek 
takririne nökta köyar. Sır ka tibi ölarak Avrüpa’da bülündüğ ü dö neme dair ğö rdü klerini ve dü -
şü ncelerini ele alan bü takrir, Rüsya ile yeni bir savaşa ğiden Ba b-ı A lı  açısından ö nemlidir. Ö zel-
likle Avrüpa’daki Fransa karşıtı siyasi dürümü ö zetleyen bö lü mleri İİİ. Selim’in dikkatinden de 
kaçmamıştır. Bü döğ rültüda Nazmı  Efendi’nin yazdıklarına dair “mülâhazalarımı te’yid eyliyor” 

 
11 Üçüncü Köalisyön ve Ösmanlı Devleti hakkında bkz. (Gösü, 2003, s. 199-237). 
12 Sebastiani’nin elçiliği ve faaliyetleri hakkında bkz. (Driaült, 2013; Cöqüelle, 1904, s.574-611). 
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diyecektir. Napölyön iktidarı ile bir yakınlaşma ve hatta yakın ğelecekte ittifak arayışında ölacak 
ölan Ba b-ı A lı  açısından bü takrir hem Fransa’nın askerı  sistemini hem de Avrüpa’daki siyasi 
denğeleri örtaya köyması açısından ö nemlidir.  

Sonuç 

Nazmı  Efendi tarafından 1806 ila 1807’nin başında yazıldığ ını dü şü ndü ğ ü mü z bü takrir 
dö nemin Fransa’sı ve Avrüpası hakkında bilğiler ihtiva etmektedir. Halet Efendi’nin Paris bü yü -
kelçiliğ i dö neminde önün mahiyetinde sır ka tibi ölan Nazmı  Efendi, bü ğö revi sırasındaki tec-
rü be ve bilğilerini aktarma ihtiyacı hissetmiştir. Fakat Nazmı  Efendi, elçisinin aksine daha çök 
askerı  meseleler ü zerinde dürmaktadır. Bü döğ rültüda elçisinden tamamen farklılaşır. Bü ne-
denle Nazmı  Efendi’nin bü takriri aynı dö nemde Paris’te bülünan iki Ösmanlı memürünün me-
selelere farklı bakabildiklerini ğö stermektedir. Ö zellikle Napölyön ve Fransız askerı  sistemi, 
ü zerinde dürdüğ ü könüların başında ğelir. Napölyön’ün kişiliğ inden Fransa’nın asker celbine, 
ördü sayılarından nakliye sistemine kadar ğeniş bir çerçevede bir anlatım sünar. Nizam-ı Cedid 
ekibinin yeni ve dü zenli bir ördü kürmaya çalıştığ ı bir dö nemde kaleme alınan bü takrir ile 
Nazmı  Efendi, bir bakıma dö nemin paradiğma ördüsü hakkında bilğiler verir. Elçisi Halet 
Efendi’nin aksine neredeyse ahlaki meseleler ü zerinde hiç dürmazken daha çök askerı  mesele-
lere ve Fransa ile Avrüpa’nın siyasetine dair bilğiler vermeyi tercih eder. Bü nedenle bü takrir 
1800’lerin başında Avrüpa’da bülünan örta halli bir Ösmanlı memürünün Frenğistan’a bakışını 
ğö stermesi açısından ö nemli bir kaynaktır.  
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EK : Transkripsiyon  

BOA, HAT, nr. 269/15702. 

Manzûrum olmuşdur, mülâhazalarımı te’yid eyliyor. 

França’ya ber-vech-i sefa ret-i a zіm ve el-yevm ö tarafda ka im ölan Ha let Efendi maʻiyye-
tinde sır ka tibi ölüp Diva n-ı Hü ma yü n Kalemi kü ttabınden Nazmı  Efendi külları meʼzü nen bü 
defʻa ricʻat edü p Paris’de tashı h etdiğ i hava dis ü  ahba r ve hila l-i tarı kde va kıf öldüğ ü a sa rı ka-
leme alüp baʻzı meva d-ı sıdk-ı makrü n ve baʻzısı şü kü k ü maznü n ise dahi mü ta laʻasından baʻzı 
ahka m istihra c ölünacağ ı mükarrer ölmağ la ha k-i kadem-i şa ha nelerine arz ü takdı m ölündü. Öl 
ba bda emr ü  ferma n hazret-i men-lehü ’l-emrindir. 

Maʻlü m-ı cihet-i melzü m-ı a lı leri büyürüldüğ ü ü zere bü ça kerleri Fransa Devleti tarafına 
bü yü k elçilik ü nva nıyla meʼmür ve taʻyı n kılınan saʻa detlü  Ha let Efendi külları ma‘iyyetine sır 
kita beti hidmetiyle me’mür ölüp A sita ne-i Aliyye’den hareket ve katʻ-ı mena zil iderek Beç’den 
Fransa’nın re’s-i hüdü dü ölan İ stirazbürk na m mahalle bir sa ʻat mesa fesi ölan Nemçe 
hüdü dünda bir karyeye varülüp mihma nda r var mıdır deyü  istihba r ve bir ğü n ara m ve bir lös-
tarya istı ca rı içü n bizden refı k ölan Rüffin’in13 Sırka tibi Kieffer14 ileri ğidü p bir sa ʻatden sönra 

 
13 1742’de Selanik’te döğan Pierre-Jean Rüffin 1824’te İstanbül’da vefat etmiştir. Fransa’da eğitim almıştır. Türkçe 
ve Farsça bilğisinin yanı sıra Cöllèğe de France bü diller üzerine dersler vermiştir. Fransız elçiliğinde üzün süre dra-
ğömanlık hizmetinde bülünmüştür. Barön de Tött’ün Kırım Hanlığındaki ğörevi sırasında öna eşlik etmiş ve öndan 
sönra da Kırım’da Fransız könsölösü ölarak ğörev almıştır. Sahip öldüğü dil yetenekleri dölayısıyla İstanbül’daki 
Fransa elçiliğinde üzün süre hizmet etmiş, 1798 ve 1814-1815 yıllarında maslahatğüzarlık ğörevini yürütmüştür. Bü 
könüda bkz. (Bacqüé vd 1991, s.44-45 ve 51). 
14 4 Mayıs 1767’de Strazbürğ’da dünyaya ğelen Jean-Daniel Kieffer, 1796’dan 1803’e kadar İstanbül’daki Fransa el-
çiliğinde tercüman (sécretaire interprète) ölarak ğörev yapmıştır. İlk filölöji eğitimini döğdüğü şehirde almıştır. Dev-
rim sönrasında İstanbül’a ğelmiş ve sönrasında hatayı böyünca devam edecek Pierre Rüffin ile yakın bir ilişki içine 
ğirmiştir. Napölyön’ün Mısır’ı işğali sönrasında Yedi Küle Zindanları’na atılmıştır. Halet Efendi’ye eşlik ederek 
Fransa’ya dönen Kieffer, Fransa Dışişleri Bakanlığı, Fransa Millî Kütüphanesi, Cöllèğe de France ğibi önemli kürülüş-
larda döğü dilleri ve Türkçe hakkında çalışmış ve dersler vermiştir. Bkz. (Tığlıöğlü Kapıcı, 2023; s. 673-674) 
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ğeldi löstaryayı istı ca r itmiş ve eya let za bit ve şehir za biti ceneraller sizi istikba l içü n Renyü  
nehrinin başında sizi beklerler la kin mihma ndarınız deyü  haber ğetü rü p mihmanda r hüsü siçü n 
tevakküf ölünmak la zım ğelse ön beş ğü ne mühta c ve kü llı  masa rif ölacağ ı derka r öldüğ ündan 
hareket ölünüp nehr-i mezkü ra vüsü lde mersü m ceneraller istikba l ile ğö tü rdü kleri hintöya 
mü ma ileyh Halet Efendi sü va r ölüp şehr-i mezkü ra ğelü r iken ön pa re töb attırıldıkda löstaryaya 
ğelinü p öl ğice a ra m ve ertesi ğü n vüsü lü mü zü  Paris’de ölan Devlet-i Aliyye maslahatğü za rı[na] 
ifa de itmek ü zere mersü ma bir kağ ıd tahrı r ve ferda sı  hareket ölünüp yine şehir za biti ölan 
ceneral nefera tıyla şehirden taşra teşyiʻ idü p yine ön pare töb enda htıyla tekmı l-i hidmet ve ğirü  
avdet eyledi. Biz dahi katʻ-ı mena zil iderek altı ğü nde Paris’e va sıl öldük. Paris’e varmazdan bir 
ğü n evvel tercü ma nları Franlini ile bir ceneral bir arabaya sü va r ölmüşlar. Bir şehirde büldük. 
İ stikba le ğeldiklerini ihba r ve beraberce öl ğice dahi löstaryada a ra m ölünüp ferda sı Hamı s ğü nü  
Paris’de maslahatğü za rın Fransalü tarafından ötürdüğ ü könağ a nü zül ve tercü ma n tekmı l-i hid-
met ile avdete izin istedikde mü ma ileyh Halet Efendi “Taleyran15 cena blarının ha tırlarını süʼa l 
ideriz, yarın sırka tibi ile tercü ma n-ı evvel vü sü lü mü zü  ihba r içü n tarafına irsa l ölünür. Vakti ta-
raflarından taʻyı n ölünsün” dedikte tercü ma n-ı mersü m ğidü p ahşam ü zeri tekrar ğelü p “ö yle-
den sönra ğelsü nler” dediğ i bizim sa ʻat yedide öl ğice  beytü tet ve ferda sı sa ʻat yedide tercü ma n-
ı evvel ile elçi-i mü ma ileyhin ğeldiğ ini resmen Taleyran’a haber virmek içü n bü ça kerleri Taley-
ran’ın öldüğ ü könağ a varüp “şimdi Ministrö  Taleyran’ın işleri vardır bir mikda r tevkı f idin” de-
diklerinde yarım sa ʻat mikda rı bir dı va nha nede tevkı fden sönra dı va nha ne derü nünda bir kapü 
açılüp Taleyran’ın öldüğ ü yazı ödasına varıldıkta kendü sü  ayak ü zerinde başıyla a şina lıkdan 
sönra niçü n ğeldiğ imizi tercü ma n va sıtasıyla süʼa l eyledikde “elçi efendinin Paris’e ğeldiğ ini res-
men haber vermeğ e ğeldik” dinildikte “elçi efendi bü ğü n benimle ve bazar ğü nü  baş könsölös16 
cena blarıyla ğö rü şmez ise baş könsölös seva hile ğidecektir. U ç ma ha  kadar ğö rü şemez” didikde 
bü çakerleri dahi “elçi efendi ğa yet yörğündür bü ğü n ğelemez” didiğ imde “hayır elbet ğelmeli-
dir! şimdi haberini isterü m!” didikde “pek ğü zel kendü lerine bir kere ifa de ideyim” diyerek veda ʻ 
ölünüp ğelindikte ma dde-i mü ma ileyh Ha let Efendi’ye ifa de ölündükta “hayır ğö rü şmekte ace-
leye mü cib bir malahatım yöktür. U ç dö rt ğü ne kadar ministrö  cena blarıyla ancak mü la ka t ölü-
nabilü r. Ne ma niʻ baş könsölös cena blarıyla ü ç ma hdan sönra ğö rü şü rü z. Zı ra  yörğünlükdan bı -
ta bım” deyü  tercü ma n-ı evvel ile mü ma ileyh Halet Efendi haber irsa l eyledikte “tekrar ilet ğel-
sü n” deyü  tercü ma na iʻade ettirü p tercü ma nı taʻkı b iderek ikinci sırka tibleri yine bü ceva bla 
ğeldikte ana dahi ceva b-ı evvel virilü p iʻa de ölündükta bizimle refa kat eden Rüffin’in sırka tibi 
Kieffer ğelü p İ nğiltere’den dö nme Selı m Ağ a17 ki mersü m kapüdan pa şa  baʻzı edeva t celbiyçü n 

 
15 Söylü bir Fransız ailesinden ğelen Prince Charles-Maurice de Talleyrand-Périğörd (1754–1838) erken yaşta Katö-
lik kilisesinde eğitim hayatına başlamış ölmasına rağmen daha sönrasında diplömatlık mesleğine ğiriş yapacak ve 
Napölyön’ün önde ğelen dışişleri bakanlarından ölacaktı. Mısır’ın işğali ve Napölyön’ün imparatör ölması için yapılan 
darbede de aktif röl alacaktı. Bir süre sönra önünla da sörünlar yaşayarak bakanlıktan üzaklaştırılacaktı. Talleyrand 
özellikle Viya Könğresi ve Böürbön Restörasyönü döneminde çök aktif bir röl üstlenecekti. Bü könüda bkz. (Madelen, 
1948; Errero, 1941). 

16 Metinde baş könsölös ölarak tanımlanan kişi Napölyön’dür. Ösmanlı Türkçesi ile baş könsölös şeklinde 
yazılsa da kastedilen Napölyön’ün könsüllük ünvanıdır. Malüm öldüğü üzere Napölyön bü dönemde birinci könsül 
ölarak ğörev yapmaktadır. 
17 Aslen İnğiliz ölan Selim, ihtida ederek Müslüman ölmüş ve Ösmanlı hizmetine ğirmiştir. Mühendis ölan Selim Ağa, 
özellikle İstanbül’da yaptığı balönla üçüş denemeleri ile tanınmıştır. İİİ. Selim’in de bizzat katıldığı bü üçüşlar sönra-
sında padişahın taktirini kazanmıştır. Daha sönrasında beşinci halife ölarak mühendishanede ğörevlendirilmiştir. 
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İ nğiltere’ye ğö ndermiş ölüp ancak İ nğilterelü  ile sefer va kiʻ öldüğ ündan Paris’de kalmış. Müma-
ileyh Halet Efendi’nin yanında bülündüğ ündan “size hafı ce sö yleyeceğ im vardır” deyü  mersü m-
ı mü ma ileyhi taşra çağ ırüp “elbette büğü n Taleyran ile ğö rü şmeğ e mühta csız” didikte “hayır 
döstüm resmden ha rictir. Bü ğü n ğö rü şmem!” deyü  ceva b-ı evvel iʻa de ölündükta mersü m “efen-
dim sönra fena  ölür” didikde elçi-i mü ma ileyh dahi “fena  ölüp da ne ölacak elçiliğ imiz adem-i 
kabül ile ğirü  iʻa demiz iktiza  idecek. Ben ha zırım. Şimdi pasapörtem ğelsü n hareket iderü m” 
deyü  katʻ-ı kela m eyledi. Ahşam ü zeri tercü ma nları Frankini ğelü p süʼa l-i ha tırdan sönra “sizi 
bü ğü n ğü cendirmişler, baş könsölös cena bları sizi bü derece taʻcı z eylediklerinden ğa yet ğü -
cendi. Yanlışlık ölmüş, afv idersiz” diyerek elçi-i mü ma ileyh dahi “ne ma niʻ bö yle şey baʻzan va kiʻ 
ölür” diyerek meclise hita m verilü p tercü ma n-ı mersü m ğitdi. Ferda sı yine ğelü p “Taleyran 
cena bları resmden evvel bir ğice sizinle ğö rü şmek ister. Ve la kin vakti tarafınızdan taʻyı n ölün-
sün” didikde elçi-i mü ma ileyh “pek ğü zel yarın ğice sa ʻat ikide ğiderim” deyü  ceva b verü p ertesi 
ğice maslahatğü za r Valhi?18 ile Taleyran’a ğidü p bir sa ʻatden sönra könağ a ğeldiler. Paris’e 
dühü lü mü zü n döküzüncü Cümʻa ahşamı Taleyran’dan mü ma ileyh Halet Efendi’ye bir tezkire ğe-
lü p “Pazar ğü nü  baş könsölös cena blarıyla ğö rü şeceksiz” deyü  yazmış. Mü ma ileyh Halet Efendi 
dahi “heda ya  ve na me-i hü ma yü n teslı m ölünmayacak mı? Eğ er teslı m ölünmayacak ise tekellü fe 
ha cet yöktür, teslı m ölünacak ise meclis-i mü ka lemeye mühta cdır” deyü  Taleyran’a bir tezkire 
yazüp irsa l eyledikte ertesi ğü n zikri sebkat iden Kieffer ğelü p “bü meclis size mahsü sdür, eğ er 
izin verirseniz sizden sönra Flemenk elçisi ğö rü şecektir” deyü  ceva b virü p ğitti. Ertesi Pazar 
ğü nü  teşrı fa tcıları maka mında ölan kimesne baş könsölös tarafından ü ç adet hintö ile daʻvete 
ğelü p hintöların birisi altı ba rğı rli ve ikisi dö rder ba rğı rli öldüğ ündan altı ba rğı rli hintöyü 
mü ma ileyh Halet Efendi Hörasanı  ve söf fera ce ile sa ğ  tarafına ve daʻvete ğelen kimesne söl ta-
rafına ve bü yü k tercü ma n hasta öldüğ ündan maslahatğü za r baş tercü ma n maka mında sü va r 
ölüp elçi-i mü ma ileyhin vera sından dö rt barğirli hintöva bü çakerleri Gröki?19 ile na me-i 
hü ma yü n ve mektü b-ı hazret-i sada ret-pena hi başım ile beraber tütarak elçi-i mü ma ileyhin 
hazı neda rı maka mında ölan kimesne heda ya -yı hü ma yü n ile sü va r vera mızdan tercü ma n-ı sa nı  
ile hekı m dö rt ba rğı rli hintönün birisine sü va r ölüp bü tertı b ile baş könsölösün öldüğ ü sara ya 
varılüp bir ödada kahve içildikden sönra bizi daʻvete ğelen adam yine ö nü mü ze dü şü p bü çaker-
leri na me-i hü ma yü n elçi-i mü ma ileyhin sağ  tarafına ve maslahatğü za r söl tarafına ve hekı m ve 
tercü ma n-ı sani vera dan bir nerdü ba n çıkılüp etrafta ğü na ğü n söltatları cenerallerine ğeldiğ i-
miz ğibi taʻlı m iderek ü ç dö rt dı va nha ne ğeçilü p bü tertı b ü zere baş könsölösün öldüğ ü ödaya 
varılüp ü ç yü z kadar ceneral ayak ü zerinde ve şapkaları költüklarında ve baş könsölös ayak 
ü zere ve şapkası költüğ ü altında ve ikinci könsölös sağ  ve ü çü ncü  könsölös söl tarafında ve baş 
vekı l maka mında ölan Taleyran örta yerde baş könsölösün hiza sına vardığ ımız ğibi iki ü ç hatve 
sü ret-i istikba l ve a şila lıkdan sönra mü ma ileyh Halet Efendi nütkü kıra ʼet ve na me-i hü ma yü nü 
yed-i ça kerı den ahz ile Taleyran’a meyü llü  tüttükda Bönaparte kendü sü  alüp ü ç dakika kadar 
elinde tüttüktan sönra “Fransalünün A sita ne’de döstları çökdür ba -hüsü s şevketlü  Sülta n Selim 
hazretleri cü mleden ziya de döstüdür. Elçi ğö nderdiklerinden mahzü z öldüm. Siz dahi 

 
Ayrıca bü dönemde kömür çıkartılmasına yönelik faaliyetlerde de bülünmüştür. Selim Ağa hakkında bkz. (Kaçar, 
1994, s. 97-98; Şakül, 2016 s.40-4; Zorlu, 2010, s. 217-218). 

18  

19  
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inşa’alla hü te‘a la  Paris’de höşnü d ölürsüz” kela mını tercü ma nları Frankini tercü meden sönra 
mü ma ileyh Halet Efendi mektü b-ı sada ret-pena hı yi yed-i ça kerı den ahz ile anı dahi iʻta  ve 
baʻdehü kendiye ölan mü cevher çelenk ve madamasına ölan böğ ça ve itriyya t arz ölündükda 
“azametlü  Sültan Selim hazretlerinden her ne ğelü r ise makbü lü mdü r” diyerek heda ya -yı 
hü ma yü nü haftanı si maka mında ölan kimesne ahz ve bize sağ  tarafında yer ğö sterü p bir mikda r 
ika metten sönra bize döğ rü bir a şina lık ile tama miyet-i meclisi ı ma  eyledi. Ve biz dahi tertı b-i 
sa bık ü zere hintöları sü va r ve başka dairede madamasına ayakta bir a şina lık ile yine hintölara 
sü va r ve könağ ımıza ğelü p sa ir ministrö lere ölan heda ya -yı hü ma yü n könaklarına irsa l ve Bö-
naparte’ye ölan atlar ğirü de öldüğ ündan sönra teslı m ölündü. Bü ha l ile könağ ımızda ika met 
ölünüp iki haftada ve bazan ü ç haftada bir kere bazar ğü nleri parade taʻbı r ittikleri Böna-
parte’nin dı va nına cemı ʻ dü vel elçileri daʻvet ölünüp ve elçi-i mü ma ileyh dahi daʻvet ölünür iken 
Bönaparte’nin imparatörlüğ ü ma ddesi zühü ründan berü  Devlet-i Aliyye’nin adem-i tastı ğ inden 
na şı  mera sim-i resmı ye terk ile elçi-i mü ma ileyhi resm yerlerine daʻvet itmezler idi. Hatta  ğeçen 
Ramaza n-ı Şerı fde Bönaparte imparatörlük ta cı ğiydikten sönra elçilere ümü m-ı ziya feti idü p 
elçi-i mü ma ileyhe dahi daʻvet tezkiresi ğö nderdikten sönra ifta r vakti bir öfçiyal ğelü p “size zah-
met ölmasün tezkirede yanlışlık ölmüş me’mü ren ğeldü m size haber veririm” deyü b ğitti. Gerci 
yanlışlık ölmak her ne kadar mühtemel ise dahi Devlet-i Aliyye’nin bü ana kadar imparatörlüğ ü 
tasdı kini te’hı r eylemesinde kendü lee a riz ölan infiʻa li bü sü retle izha r itmeleri mü la hazadan 
ğayrı baʻiddir. Ve Bönaparte’nin sinni tahmı nen ötüz beş ötüz altı yaşında ölüp ü zerinde ölan 
elbisesinin ma liyeti yü z ğürüş itmez. Zı ra  elbisesi değ il zevk-i dü nya dan bir şey ile mü telezziz 
ölmayüp hema n ancak zikr ü  fikri rü z ü leya l asker ve dü şmana ne ğü ne hı le ile ğalebe ölünabilir 
deyü  cenk hı lelerinden ğayrı bir şey fikrı  ölmadığ ı etva rından maʻlü m ve her bir ma ddeyi 
niza ma rabt ve ale’l-hüsü s niza m-ı askeriyede ne derecelerde ikda m ve askerı  ta ifesinden dahi 
za yiʻ-i harbiyeden ğayrı bir şey fikirleri ölmayüp da ima  tʻalim ü  taʻallü m ile meşğü l ve her ne 
vakit asker cemʻini müra d itse derakab sühü letle kalitelü  asker cemʻine dahi müktedirdir. Ve bü 
asker ma ddesi bir taraftan Fransalü’nün ğü n-be-ğü n teza yü d-i küvvet ve kesretlerine sebeb öl-
düğ ü ve Fransa askerinin bö yle bir taraftan teza yü d ve teksı rlerine sebeb büdür ki bir kimesne-
nin evla dı yiğirmi yaşına ğirdiğ i ğibi her kimin evla dı ve her kime mü teʻallik ölür ise ölsün as-
kere yazüp yedi sene devlete hidmet ettikden sönra eğ er ister ise askerlikde kalüp yölüyla ön-
başı, yü zbaşı, binbaşı ölür. Eğ er istemez ise yedi seneden sönra askerlikten çıküp dilediğ i tarı ke 
sü lü k ider. Bir kimesnenin evla dı yiğirmi bir yaşına ğirdiğ i ğibi devleti tarafından kendiye veri-
len ka ğ ıdı asker tahrı rine meʼmü r ministrö lerine ğö tü rü p yiğirmi bir yaşına ğirdiğ ini iʻla na mec-
bü rdür. Ve bü askere yazılacaklardan bir kimesne bü niza mın asla  hila fına bir harf sö ylemeğ e 
tarı k bülmamak şartıyla niza ma rabt etmişdir. Mesela  kendü ye ötüz bin nefer asker iktiza  edü p 
bir mahalle meʼmü r itmeğ e mecbü r öldükta yiğirmi bir yaşında ölan ötüz bin neferden ziya de 
ölüp elli bin nefere ba liğ  ölsa bila -mü cib lü zü mündan ziya de taʻyı na t virmekten ve askerı  ta ife-
sinin beyninde bir kı l ü ka lden ihtira z şü vechle niza ma rabt ölünmüş ki kendü ye lü zü mü ölüp 
bir mahalle meʼmür ölacak ötüz bin neferden ön beş bin neferini beş ön ğü n zarfında ve ön beş 
bin neferini iktiza  ider ise ü ç dö rt ma hdan sönra imda d ölarak irsa l edecek ölsa elli bin neferden 
dilediğ ini yazüp ötüz bin nefer intiha b etse askeri beyninde bir kı l ü ka l mü stelzim ölacağ ından 
ü ç dö rt ğü n zarfında irsa l ölünacak ön beş bin nefer içü n ön beş bin siya h ka ğ ıd ve iktiza  eder 
ise imdad içü n ü ç dö rt ma hdan sönra irsa l ölünacak ön beş bin asker içü n siya h ve beyaz ile 
mahlü t ka ğ ıd ve iktiza  içü n askere yazılmayacak yiğirmi bin nefer içü n yiğirmi bin beyaz ka ğ ıd 
tertı b idü p cü mlesi bir törba içü ne vazʻ ölündükdan sönra asker tahrı rine meʼmü r ministrö leri 
askere yazılacaklarların her birine başka başka mektü blar tahrı riyle könağ ına celb ve kağ ıtlar 
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vazʻ ölünan töbrayı meyda na ğetirü b askere yazılacaklar her biri cü mle müva cehesinden nevbet 
ile töbranın içine ellerini vazʻ ve birer kağ ıd ihra c ve ihra c eylediğ i ka ğ ıd siyah ka ğ ıdlardan ölür 
ise ü ç dö rt ğü n zarfında meʼmü r öldüğ ü mahale irsa l ölünür ve eğ er iktida rı ölür ise iki bin iki 
bin beşyü z ğürüş vermeğ le hala s ölüp öl akçe ile yerine ta lib ölan kimesne askere yazılür. Ve 
eğ er ihra c eylediğ i kağ ıd beya z ve siya h ile mahlü t ka ğ ıdlardan ölür ise tevkı f ölünüp sönradan 
iktiza  eder ise meʼmü r öldüğ ü mahale irsa l ölünür. Ve eğ er ihra ç eylediğ i kağ ıd beya z kağ ıdlar-
dan ölür ise asla  sefere meʼmü r ölmayüp ö beliyyeden tahlı s-i ğiriba n ider. Ve bü askere yazılan-
lar hema n derhal sefere meʼmü r ölmayüp müʻallem asa kirden sefere irsa l ile yeniden yazılan 
askeri akraba ve taʻallü ka t ğa ilesi hü nüfündan?20 na şı  Paris’den mesa fe bir kasabaya irsa l ile bir 
sene mikda rı ğereğ i ğibi sana yiʻ-i harbiyeyi tahsı l ittikden sönra iktiza  ider ise bir tarafa meʼmü r 
ölüp bü asker ma ddesi Fransalünün teza yü d-i küvvetine ba ʻis ve Bönaparte dahi bü askerı  tai-
fesini kendü  tarafına celb ve her ne kadar Paris içinde ve taşra mema likinde dü şmanları var ise 
dahi askeri kendü  yaşında öldüğ ündan kendü nü n aleyhine bir harf sö ylemeğ e iktida rları ölma-
yüp bü kadar mehlekeden hala s ve ale’l-hüsü s cü mlenin maʻlü mü öldüğ ü ü zere Ceneral Piş-
kürü?21 ve Ceneral Cörç?22 ile bi'l-ittifa k kendü nü n iʻda m ve iza lesine saʻy iden Fransalü bey-
ninde meşhü r ü müʻteber ve askeri beyninde ha tırı sayılür ve seferlerde ve ba -hüsü s Nemçe 
seferinde bü kadar hidmet vü cüda ğetü rmeğ e Ceneral Mürü23 ğibi bir cenerali kendü  aleyhine 
ölarak ğeneral mesfü ra na yazdığ ı mektü b tö hmetiyle öldüğ ü mahalden söltat taʻyı niyle ahz ve 
Paris’de haps ve ü ç dö rt ma hdan sönra İ spanya’ya nefy ü tağ rı b ve küsü rlarını iʻda m ü iza le ile 
Fransa İ mparatörlüğ ü’nü ve baʻdehü İ talya Krallığ ı’nı tahsı l ile kimesneden havf etmediğ inden 
bı -perva  hareket ve İ nğiltere’ye ğeçmek içü n bizim bü yü k ğemilerin sandalları ğibi ve derü nla-
rına elli altmış nefer asker tahmı l ölünür ü ç yü z mikda rı kü çü k kayıklar inşa sıyla Bülüvine24 
lima nına ala -riva yetihi iki yü z bin asker sevk ve bü kadar asker eğ erçi mü ba lağ a ise dahi yü z bin 
nefere ba liğ  ölması ihtimalden baı d değ ildir. Ve bü askeri kayıklara irka b ve İ nğiltere’ye ğeçece-
ğ im daʻva sıyla iki seneden berü  taʻyı na t verir. Ve bü askerden ma ʻada  yü z ala -riva yetihi yü z elli 
bin müʻallem asker Paris’de mevcü d ölüp ğerçi öl kadara ba liğ  ölmaz ve la kin yetmiş seksen bin 
nefere ba liğ  ölması mühakkakdır. Ve Bönaparte İ talya’ya kral ve ta ç ğiymek içü n cemı ʻ ministrö  
ve ceneralleri ve alel-hüsü s A sita ne’de elçisi ölüp Paris’e avdet eden ceneral Brüne maʻiyyetine 
alüp kü lliyetlü  asa kir ile İ talya’ya ğidü p ta ç ğiydikten sönra karındaşının birini tahrı r ölünan 
asa kirden ma ʻada  ala -riva yetihi ü ç yü z bin asker ile veka leten bırağ üp kendü sü  Paris’e avdet ve 

 

20  

21  

22  
23 1767’de dünyaya ğelen Jöachim Mürat, ilk başta dini bir eğitime başlasa da daha sönrasında askeri eğitime ğeçe-
cekti. Disiplinsizliği nedeni ile bir süre birliğinden atılsa da Fransız İhtilali önüne yeni fırsatlar çıkaracaktı. İhtilal ile 
birlikte hızlı bir şekilde yükselmeye başlayan Mürat, Röbespierre’in düşüşü sönrası Napölyön ğibi bir süre hapsedi-
lecekti. İkili daha sönrasında 1795’te Könvansiyön’a karşı verilen mücadele başta ölmak üzere bir çök savaşa katıla-
caktı. Generalliğe kadar yükselecek ölan Mürat, aynı zamanda Napölyön’ün kız kardeşi ile evlenecekti. Hem savaş 
alanındaki yeteneği hem de Napölyön ile ölan akrabalığı önün Napöli Kralı ölmasına zemin hazırlayacaktı. Bkz. (Cön-
nelly, 1965, s. 97-126). 

24  



 
 
 

Bir Sır Kâtibinin Avrupa Gözlemleri: Ahmed Nazmî Efendi’nin Kaleminden Fransa… 
 

111 

 

 

 

eğ erçi bü kadar asker teva tü re mebnı  ise dahi yü z elli bine ba liğ  ölmak ğerekdir. Ve Bönaparte 
bir tarafa ğittiğ i vakitte beraber ğitmek içü n yevmiye her birine ötüzar pa ra virü r. Cü mlesi bir 
böyara mü ntehab ala -riva yetihi altmış bin askeri ölüp la kin her ne kadar mü ba lağ a ise dahi ötüz 
kırk bin nefere ba liğ  ölması tahakkükdür. Ve bünlardan ma ʻada  kaza  ve kasaba tda taʻlı m ölünan 
asker ala -riva yetihi yü z yü z elli bin nefere ba liğ  ölür deniyör ğerçi bü kadar asa kire taʻyı na t ci-
hetiyle ida resi za hiren emr-i mü şkil zan ölünür ise dahi askerı  ta ʼifesinin taʻyı na tları yevmiye 
dö rder para ve birer mikda r lahm ile çörba öldüğ ündan bü vechle ida releri ehvendir. Ve örman-
larda asa kire yöl açmak içü n sakallı ve elleri baltalı başka ölarak asa kir beş altı bin nefere ba liğ  
ölür ve bü asa kirin yü z ve bin başılarının ü ç rü tbeye mahsü sdür. Rü tbe-i üla ya kümandan ve 
rü tbe-i sa niyeye öfciyal ve rü tbe-i sa liseye kapüdan taʻbı r ölünür. Ve bü asker başıları mü ntehab 
ve mü cerrebü ’l-etva r cü mlenin mü sellemi dü vel-i sa ʼireye mahsü s ölmayan kimesneler ölüp ve 
ale’l-hüsü s cenerallerin maha retleri müha rebelerde kirra ren ve mirra ren tecrü be ölünmüş ce-
nerallerden öldüğ ü ve bü öfciyaller hema n defʻaten öfciyal ölmayüp Paris şehrinde pölitika ve 
cöğ rafya ve hendese ve sa ʼir sana yiʻ-i harbiyeyi tahsı l içü n birkaç aded mekteblerde devleti ta-
rafından ön döküz yiğirmi yaşında altı bin neferden mü teca viz kimesneler ğü nde iki tedrı s ve 
tahsı l-i sana yiʻ-i harbiye ile meşğü ller ölüp tama m ğereğ i ğibi tahsı l-i ülü m itdikten sönra bi’t-
tecrü be maha retine ğö re yölüyla yü zbaşı, binbaşı ölür ve rü tbelerine ğö re kümanda n ya hü d öf-
ciyal ya hü d kapüdan tesmiye ölünür. Ve ekseri pölitika ümü ründa istihda m ölünan kimesneler 
dahi bünlardan intiha b ölünür. Fransalünün niza ma tından biri dahi büdür ki mesa fe-i baʻı de 
ölan kaza  ve kasaba tın birinde alel-istiʻca l bir tarafa asker ve mü himma t sevki müra d ölünsa 
minü strö  dö lamerin/Ministre de la Marine taʻbı r ittikleri yaʻni tersa ne ümü rüna karışan mi-
nü strö dü r könağ ının ü stü nde bir yü ksek mahalde bir üzün mil kürülüp ü zerine beynlerinde ci-
fir ğibi bir şeyi işa ret bir harf çıkarılüp iki sa ʻat mahalde bü hidmete meʼmü r ölan kimesne 
dü rbı n ile da ima  nazar ve öl harfin aynını bü siya k ü zere mil ü zerine çıkarüp bü ha l ile beş sa ʻat 
zarfında beş altı ğü nlü k mahalle haber va sıl ölür. Ancak Bönaparte’nin bü ğü ne küvveti derka r 
ise dahi İ talya’ya kral ölmasından kendü ye nefʻi ölmayüp belki müzır ölacağ ı baʻzıları indine 
meczü mdür. Zı ra  Bönaparte İ talya’ya kral öldüğ ü hava disi Rüsyalü tarafına mü nʻakis ölmazdan 
mükaddem ümü m müsa laha sına karar vermek niyetiyle Rüsyalü tarafından Fransa’ya bü yü kelçi 
nasb ü taʻyı n ve elçi-i mersü m Fransaya  varmazdan evvel Rüsya imparatöründan Bönaparte’ye 
imparatör elka bı derc ölünmayarak yalnız França serğerdesi diyerek elka b derciyle irsa l ideceğ i 
elçisinin pasapörtesini Bönaparte’den taleb eyledikde derha l elçi-i mersü mün pasapörtesini 
irsa l itmiş öldüğ ü ve bü Rüsya elçisinin Fransa’ya ğeleceğ i hava disi Paris’de tabʻ ölünan tahrı r 
ölünüp ancak bü ça kerleri Paris’den hareket ve Nemçe hüdü düna dühü lü mü zde Bönaparte’nin 
İ talya’ya ğidü p ta ç ğiydiğ i hava disi Rüsyalü tarafına mü nʻakis öldükda bü ma dde Mısır vakʻasın-
dan sönra ka rar verilen ümü m müsa lahasında Bönaparte’nin Rüsyalü’ya virdiğ i ahidna me de 
mü nderic ölan meva d-ı erbaʻa ki evvelkisi Fransalü İ talya’dan askerini kaldırmak ve ikincisi Sar-
dalya kralını nasb itmek öldüğ ündan Bönaparte’nin İ talya’ya kral ölması işbü ahidna me nin 
hila fı öldüğ ündan Fransa’ya irsa l eylediğ i elçisini vera sından haber irsa liyle ğirü  iʻa de ittirip 
elçi-i mersü m dahi ğirü  avdet ve Berlin’e ğelü p Prüsya kralıyla hafı ce birkaç defʻa mü la ka tdan 
sönra Beç’e ğelü p öl tarafta dahi birkaç ğü nde ika met ve baʻdehü yine Berlin’e ğidü p öl taraftan 
Petreböğa ğitdiğ i hava disi Beç’de ve sa ʼir Nemçe mema likinde şa yiʻ öldüğ ü ve Nemçelü  dahi 
Fransalü ile müha rib ölüp İ talya’ya asker sevk ideceğ i hava disi istima ʻ-ı ça keri öldüğ ündan 
başka Nemçe elektörlıklarından Mü nich na m elektörlüğ a dühü lü mü zde Fransa’da tabʻ ölünan 
ğazetelerden menkü len elektörlük-ı mezkü r ğazetelerinde İ talya’yı kema  fi’l-evvel cümhü r ve 
sardalya kralını nasb ve Sicilya’yı Nemçe’ye ve Kırım’ı Devlet-i Aliyye’ye virmek şartıyla Devlet-
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i Aliyye ve Nemçe ve Rüsyalü ittifa k eyledikleri tahrı r ölünüp ancak ğazete hava disi kahveha ne 
hava disi ğibi vü cü d virecek meva ddan ölmadığ ından başka Nemçelü  ile Fransalü beyninde 
merbü t ölan döstlük ve safvete naza ran beynlerinde bürü dete sebeb ölacak bir ma dde tahkı k 
ölünamadığ ından Nemçelü ’nü n Fransalü aleyhine asker sevk etmesi ihtima linden baʻı d ve belki 
müha l öldüğ ündan bir dü rlü  iʻtima d ölünamayüp la kin Beç’e ön beş bü ste?25 mesa fesi ölan bir 
kasabaya vü rü dümüzda kasaba-yı mezbü reye Fransalü aleyhine ölarak Nemçelü nü n kırk bin 
nefer beylik askeri ğelü p ika met idecekleri istima ʻ ölünüp fil-hakı ka altı ğü n öl taraftan hareket 
ölündükta kasaba-yı mezbü reye ğelecek Nemçe askerinin ü ç dö rt bin neferine esna -yı ra hda 
ra st ğelü p re’e’l-ayn mü şa hede ölündüğ ü ve Beç’e vü rü dümüzda bir taraftan İ talya’ya Nemçelü  
kü lliyetlü  cebe ha ne ve sa ʼir mü himma t irsa l itmekde öldüğ ü ve Nemçelü nü n Fransalü ile 
müha rebeye mecbü riyeti Nemçelü nü n Sicilya’ya kü lliyetlü  deyni dahi ölüp Sicilya dahi şimdi 
Fransalünün yerine ğeçtiğ inden Bönaparte Sicilya şimdi benimdir ya deynini eda  eyle ya hü d 
Venedik’i ema neten bana vir deyü  Nemçelü ’ye ibra m idü p Nemçelü  dahi herçiba d-aba d va dı le-
rine sü lü k ile bi’z-zarü r müha rebeye mecbü r ölüp Rüsyalü’ya temellü k eyledikte Rüsyalü dahi 
Rüsya beğza değa nından birini Beç’e irsa l ve Nemçe imparatörü Kanpanyada öldüğ ündan söldan 
ğideceğ im deyü  tebdı l-i hava  baha ne siyle beğza de -i mersü me dahi Kanpanyaya ğidü p her ğü n 
ale’s-saba h Nemçe imparatörü ile mü la ka t ve iki ma h mikda rı kimesne va kıf ölmaksızın hafı ce 
ittifa ka kara r ve Rüsyalü’nün yü z bin ala -riva yetihi yü z elli bin askeri Lehe vü rü d ve Beç’den 
hafı ce iki nefer könakçı irsa l ölünmüş öldüğ ü ve bündan ma ʻada  Nemçe hüdü dına kırk elli bin 
Rüsya askeri ğelü b Nemçe içinden İ talya’ya ğidecekleri hava disi şa yiʻ öldüğ ü ve Nemçelü  bü 
madde de var küvvetini ba zü ya ğetü rerek müha rebeye kara r ve berü lerde hüdü d-ı İ slamiyeye 
semti ölan Sibin?26 ve Rümşevar?27 ve Büdin ve Peşte’de ölan cemı ʻ-i askerini İ talya’ya irsa l ey-
lediğ inden ma ʻada  Macar askerinden dahi elli bin ala -riva yetihi yü z bin sü va ri askeri öldüğ ü ve 
bü asa kirin yiğirmi ötüz bin nefer kadar ğerek Macar ve ğerek Nemçe asa kirini ve kü lliyetlü  
mü himma t ve töb ve hümbaralarına Beç’den hareketimizden sönra esna -yı ra hda rast ğelü p 
re’ye’l-ayn mü şa hede ölündüğ ü ve bü sü retde teva tü rlerine ğö re İ talya’da ü ç yü z ala-riva yetihi 
ü ç yü z elli bin Nemçe asa kiri ha zır ölacağ ı ve Fransalü Nemçelü ’nü n bü hareketinden haberda r 
öldükdan Beç’de ölan elçisine Bönaparte Nemçelü ’nü n bü hareketi nedir yöhsa bir defʻa Ceneral 
Mürü ve bir defʻa ben Beç’e varıncaya kadar cemı ʻ mema likini zabt itdikden sönra yine kendü ye 
verdiğ imizi ünütdı mı? Eğ er Nemçelü ’nü n bü teda rika tından başka bir mera mı var ise ben ölü-
rüm amma  tevekkili ölmam deyü  tahrı r eyledikde elçi-i mersü m dahi resmen Nemçe devletinin 
bü teda rika tın sebebinden süʼa l eyledikde sizden ö ğ rendik zı ra  sizin İ talya’da bü kadar askeriniz 
var biz de asker irsa line mecbü r öldük deyü  Nemçelü  Fransa elçisine bü vechle ceva b virü p an-
cak Nemçelü  akçe ve mihimma t cihetiyle müzdarib öldüğ ündan vakit kazanmak içü n ümü m-ı 
müsa lahasına kara r virmek hı lesine teşebbü s ile Fransa’ya bü yü k elçi ğö ndermeğ e ta lebdar 
deyü  Beç’de sö ylenü r idi. Fransalü dahi şimdi var küvvetini İ talya’ya verü p Bönaparte İ talya’da 
ta ç ğiyü p Paris’e avdeti esna sında karındaşının maʻiyetine bırakdığ ı ba la da tahrı r ölündüğ ü 
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ü zere ala -riva yetihi ü ç yü z bin neferden ma ʻada  bü ça kerlerinin Paris’den hareketimden iki mü-
kaddem Bönaparte Paris’de ölan ala -riva yetihi yü z elli bin askerini dahi İ talya’ya sevk ve ken-
dü sü  İ talya’dan avdeti vakti ölmağ la Paris’e iki ü ç sa ʻat mesa fe bir karyeye ğelü p Paris’den ha-
reketimizden iki ğü n sönra Paris’e vü rü d ile Bülüvine lima nında İ nğilterelü  aleyhine iʻma l eyle-
diğ i ala -riva yetihi iki yü z bin askerini ğö rmek içü n kendü sü  bi’n-nefs Bülüvine lima nına ğidü p 
anları dahi İ talya’ya sevk ideceğ i Paris’de sö yleniyör idi. Bü sü retde Fransalü’nün İ talya’da altı 
yü z elli bin asa kiri ha zır ölacağ ı ve eğ erçi bü kadar asa kirin bir mahalle cemʻ ve ida resi emr-i 
mü şkil ve mü cerred halkın teva tü rü ne mebnı  ise dahi ba la da tahrı r ölüp ça kerlerinin tahkı kine 
ğö re ü ç yü z ötüz bin nefere ancak ba liğ  ölacağ ı ve Fransalü Nemçelü ’nü n bü kadar mema likini 
zabt ve eğ er Fransalü müra d itse Beç’i dahi zabt itmesi küvvet-i karı beye ğelmişiken mü cerred 
Nemçelü ’nü n ha l ü  şa nını siya neten mema likine ğirü  iʻa de ile müsa laha eylemesi cü mlenin mü -
sellemi iken bünları Nemçelü  nesyen ve mensiyen mahv ile Fransalü’nün şimdiki küvvetine ve 
Bönaparte Nemçelü  benim elimde der iken Nemçelü ’nü n Fransalü aleyhine bö yle asker sevkin-
den Bönaparte’ye a rız ölan infiʻa le nazaran Nemçelü ’ye maʻaza llahü teʻa la  ğalebe eylediğ i 
sü retde Nemçe na mı rü y-ı arzdan kü lliyen refʻ ölünmak derecesinde nice nice hı le ve haba sete 
ictira  ideceğ i cü mlenin maʻlü mü bö yle bir varta-i azı meye hema n Rüsyalü’ya kalb-i küvvet ile 
Nemçelü  nice ilka  edebilü r. Ancak Fransa asa kirinin fi’l-asl askeri yazıldığ ı ğibi ğö zü  baş könsö-
löslükda ölüp bü ü mid ile müha rebelerde ca n ü ğö nü lden çalışıyörlar idi. Bönaparte imparatör 
öldüktan sönra askerı  ta ifesinden bü emı r kalkdığ ından başka da ima  müha rebe ile meşğü l öl-
düklarından ta ʼife-i merkü meye fü tü r a rız ve bü ha le Nemçelü  müttaliʻ öldüğ ündan bü ma ddeye 
teşebbü s eylediğ i sö ylenü r.  Pek beyhü de  sö z değ ildir. Bü İ nğiltere sefiri Paris ilinden (…)28 kıl-
letine ba dı  öldüğ ündan tü cca ra n ka r ü kisblerine halel ta rı  ve İ nğiltereli’nü n mü tehavvit?29 
tebeʻanlarına nazaran müsa laha vaktinden berü  sekiz binden mü teca viz tü cca r ve beğza değa n 
Paris’de bülündüğ ündan müsa laha  sü reti ğerek Fransa tü cca rına ve ğerek aha liye enfaʻ ölündü-
ğ ündan başka ü ç seneden berü  bü İ nğiltere seferinden asa kire fü tü r ğeldiğ i Paris’de sö ylenir idi 
bü ha le Bönaparte müttaliʻ öldüğ ündan her ne kadar İ nğilterelü  ile müsa laha adı mü ’l-imka n ise 
dahi askerini tahrı s içü n İ nğiltere kralına bir mü dtedden berü  Fransa devleti ile İ nğiltere devleti 
beyninde müha seme derar ve bü cihetle iki tarafdan bila -mü cib bü kadar ka n dö kü lü p İ nğiltere 
devleti bir azı mü ’ş-şa n devlet ve bü kadar mema likin hü kü mda rı iken bö yle bila -asl iki tarafdan 
ka n dö kü lmeğ e niçü n tecvı z ider. Gerçi Fransalü müha rebeden havf etmeyü p küvveti cemle in-
dinde mü sellemdir. Ancak bö yle bila -mü cib iki tarafdan bı -niha ye asker telef ölündüğ üna Fran-
salü’nün rıza sı ölmadığ ından bü müha semenin defʻiyle müsa lahaya kara r verilmesi Fran-
salü’nün ve benim matlü bümdür diyerek ve sa ʼir elfa z-ı dilfirı b derciyle bü siya katda bir mektü b 
tahrı r ve İ nğiltere’ye irsa l ve işbü mektü bün aynını ve İ nğiltere ministrö sü nü n Fransa minist-
rö sü  Taleyran’a yazdığ ı ceva bı ceva b-ı mü stahsene tebdı l ile ka ğ ıdlar ba sılüp Paris’de esva k ve 
ba za rda fü rü ht ölündü. Ancak asıl İ nğilterelü ’nü n ceva bı İ nğiltere kralına mektü b-ı mezkü r va sıl 
öldüğ ü ğibi ministrö sine virü p ministrö sü  dahi Taleyran Bönaparte bir ba ğı  a damdır bizim ana 
imparatör tesmiyemiz müha ldir ve bü müha semenin iza lesi adı mü ’l-imka ndır ve müha rebemiz 
kema  fi’l-evvel ba kı dir kralım bü ma ddeye karışmaz bü ceva bı size ben veririm diyerek ceva b 
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yazdığ ı Paris’den sö ylenir idi. Kaldı ki Bönaparte’nin fi’l-asl ve hüsü slarıyla şimdilerde cü mle-
den havf ü haşyeti iza le ve herçiba d-a ba d vadı lerine sü lü k ile edeceğ i işi kimesneye süʼa l itmek-
sizin bı -perva  cü mleye ğa liba ne ve meşhü ra ne ceva b virerek teferrü d itmesi bayağ ı ciha nğı rlik 
daʻva sını mü stelzim ve fi’l-hakı ka askerı  ta ʼifesi evvelki ğibi maslahatı ğö nü l birliğ iyle tütüp ca n 
ü ğö nü lden çalışürlar ise müka bele emr-i mü şğil ölüp Nemçelü ’ye ğalebe ideceğ i cü mle indinde 
mü sellem kaza ya -yı mü breheneden öldüğ ündan başka sönra nice nice fesa da ta şü rüʻ ile her bir 
mü ttefik maha line sü -i kasd niyetinde öldüğ ü etva r ve hareka tından mü stedlel ve şimdi Böna-
parte’nin Devlet-i Aliye’ye ziya de döstlük ve safvet izha rıyla baʻzı meva dda Devlet-i Aliyye’yi 
ı ka z iderek Devlet-i Aliyye ile Rüsya ve İ nğilterelü  beyninde bir bü rü det bırakmak bü yü k pöliti-
kasından öldüğ ü aşika r ve hakı kattede za hirine nazaran Devlet-i Aliyye’nin Fransalü’dan ğayrı 
bü yü k döstü ölmayüp ancak ğü n be-ğü n televvü n-i tabʻlarına nazaran kendü lere bir dü rlü  
iʻtima d ca ʼiz değ il ise dahi Fransalü’nün şimdiki küvvetlerine nazaran Devlet-i Aliyye her bir 
ma ddede bı -taraflığ ı elinden bırakmayarak üslü b-ı hakı ma ne ile küllanüp Rüsyalü dahi ğereğ i 
ğibi celb ölünmak la zime-i vakt ü  ha lden idiğ ü  ve ba la da zikri sebkat iden Ceneral Mürü ölan 
İ spanya’dan bir takrı b İ nğiltere’ye fira r ile İ nğilterelü ’den Fransalü aleyhine hidmet taleb eyle-
dikde İ nğilterelü  dahi dilediğ i sefı neye serğerde nasbında kendü yi mühbir eyledikde ceneral-i 
mesfü rün maha reti ancak berrde izha r iderü m ya hü d bahrde maha retim yökdür didikde yanına 
adam taʻyı niyle mü ltefeten ceneral-i mesfü r Rüsya devleti tarafına ğö nderilmiş öldüğ ü hava disi 
Nemçe mema likinden Rümşevar?30 na m kalʻada istimaʻ-i ça kerı  ölüp bü hava dis va kıʻa müta bık 
öldüğ ü sü retde ceneral-i mesfü r ba la da tahrı r ölündüğ ü ü zere askeri beyninde Bönaparte ğibi 
ha tırı sayılür cenerallerden öldüğ ündan ceneral-i mesfü rün Rüsya ördüsünda bülünması Fran-
salü’nün kesr-i küvvetine ba dı  ölacak meva ddan öldüğ ü maʻlü m-ı a lı leri büyürüldükta emr ü  
ferma n men-lehü ’l-emrindir. 

 

 

30  



 
 
 

Bir Sır Kâtibinin Avrupa Gözlemleri: Ahmed Nazmî Efendi’nin Kaleminden Fransa… 
 

115 

 

 

 

 



 
 
 

Hüseyin Yılmaz  
 

116 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 

Bir Sır Kâtibinin Avrupa Gözlemleri: Ahmed Nazmî Efendi’nin Kaleminden Fransa… 
 

117 

 

 

 

EXTENDED ABSTRACT 

After Napöleön's invasiön öf Eğypt, a new war had started between the Öttöman Empire 
and France. After the Öttöman-British-Rüssian alliance ağainst France, the French army had tö 
evacüate Eğypt. Höwever, the alliance ağainst Napöleön wöüld caüse new pröblems. Düe tö the 
öppressive pölicies öf Rüssia and Enğland, The Süblime Pörte wanted tö re-establish amicable 
relatiöns with France. Thereföre, Halet Efendi was sent tö Paris as ambassadör in 1803. Ahmed 
Nazmı  Efendi, whö served as sır kâtibi/secret clerk dürinğ Halet Efendi's ambassadörship 
(1803-1806), wröte a takrir/statement üpön his retürn tö the cöüntry. Nazmı  Efendi, whö töök 
an active röle in Halet Efendi's entöürağe dürinğ his ambassadörship, had the öppörtünity tö 
öbserve böth France and Eüröpe. För this reasön, he ğave införmatiön aböüt the impörtant 
events that töök place dürinğ the embassy.  

Nazmı  Efendi, whö was at Halet Efendi's side, acted in line with the ambassadör's inst-
rüctiöns böth för the sölütiön öf the pröblems and the füll fülfilment öf the embassy missiön. 
Thereföre, he töök an active röle in the embassy service. Nazmı  Efendi töök siğnificant röle in 
the neğötiatiöns with the French aüthörities töğether with the interpreter. These düties assiğ-
ned tö Nazmı  Efendi alsö led him tö have detailed införmatiön aböüt the events. Nazmı  Efendi, 
in special emphasised ön the French military system in his statement. He ğave införmatiön 
aböüt the pröminent elements öf the French military system, firstly the persönality öf Napöleön, 
whö was the cömmander-in-chief and later the emperör. İn this cöntext, he first shares his thö-
üğhts aböüt the cömmander-in-chief. He states that Napöleön was appröximately thirty-five ör 
thirty-six years öld, yet he stayed away fröm wörldly pleasüres, did nöt care aböüt appearance, 
and his önly ğöal was tö defeat his enemies. För this reasön, he emphasises that he wörked day 
and niğht för this pürpöse, that he endeavöüred tö püt every item in örder, and the impörtance 
he attached tö military matters in this directiön. İn öther wörds, these narratives are the reasöns 
behind Napöleön's military süccesses. By emphasisinğ that Napöleön was always büsy with tra-
ininğ, anöther reasön behind these süccesses is revealed.  

After this narratiön that Napöleön's persönality and individüal endeavöürs were behind 
France's military süccesses, Nazmı  Efendi ğöes ön tö explain the issües related tö recrüitment. 
This matter was öne öf the möst impörtant issües emphasised by the secret clerk. Since he cön-
sidered the cönscriptiön öf söldiers as öne öf the reasöns för Napöleön's military süccesses, he 
dealt with this issüe detaily. He stated höw the löt system was applied in military recrüitment 
and that there was nö discriminatiön in the löt. İn additiön, he makes explanatiöns ön sübjects 
süch as that cönscripts cöüld leave the military service völüntarily after cömpletinğ their cöm-
pülsöry düty periöd, and thöse whö did nöt leave cöüld höld variöüs ranks. He describes the 
pröcesses süch as the fact that every French yöünğ man whö türned twenty-öne had tö annö-
ünce this and participate in the löts, that thöse whö were selected in the löts ünderwent a ne-
cessary military traininğ, and that after this traininğ they were sent tö the places where they 
were needed. With this narrative, Nazmı  Efendi ündöübtedly wants tö shöw the reasöns för Na-
pöleön's süccess in recrüitinğ söldiers. After these statements aböüt the military örğanisatiön, 
Nazmı  Efendi föcüses ön the öfficer class that rüns this system. He states that these peöple were 
edücated at a yöünğ ağe and töök cöürses in pölitics, ğeöğraphy and mathematics in Paris. He 
states that after this military traininğ, they were ğiven ranks accördinğ tö their abilities and even 
the peöple whö were enğağed in pölitics came öüt öf these peöple. With these explanatiöns, he 
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shöws that the peöple whö shaped the French military and pölitics had a certain eqüipment and 
a ğööd edücatiön. İn line with this införmatiön, Nazmı  Efendi ündöübtedly wanted tö shöw höw 
a victöriöüs army system fünctiöned and perhaps höw it shöüld be. Möreöver, this införmatiön 
is ğreat impörtance as it was written at a time when a reğülar and trained army was beinğ es-
tablished in İstanbül. İn shört, Nazmı  Efendi prövides införmatiön ön söme öf the pröminent 
elements öf the French army, fröm the recrüitment system tö traininğ, fröm military edücatiön 
tö the nümber öf söldiers.  

İn additiön tö all this införmatiön, anöther sübject that Nazmı  Efendi emphasises is the 
pölitical sitüatiön in Eüröpe. İn particülar, he prövides införmatiön ön the pölitical sitüatiön and 
pösitiöns öf the ğreat pöwers. He emphasises the cöalitiön förmed ağainst Napöleön and espe-
cially the pölitical attitüdes öf Rüssia and Enğland. Cönsiderinğ that the Öttöman Empire was 
ön the eve öf a war with Rüssia, the statetments öf Nazmı  Efendi, mentiöned aböve is valüable 
för the Pörte. 

 

 


